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KPbINNATONOIrNA

© C.®. IsaHoBa, A [}3. Uennskosa

3aga3bl‘-lal-lbiﬂ KpbiNaTbif Bbipa3bl
y cyuacHa# 6enapyckain mose
(KkpbiHiUbI, CTPYKTYpPaA, CEMAHTbLIKA, PYHKUbI)

Kpbinartbika cydacHaw 6enapyckait nitapaTtypHam MOBbl Ha CEHHAWHI A3eHb
amans He RacnenasaHa Hi 3 reHeTLIYHAra, Hi 3 PyHKUbIAHanNLHara, Hi ca cTpyx-
TypHara, Hi 3 ceMaHTbidHara nyHkTay nornsgy. CrneupianbHa &4 npbicBevaHa
ycAro Hekanbki apTsikynay [Akcamutos 1987; Ankoycki 1960, ¢. 5-9; flene-
way 1992; Mixuesiu 1994, IsaHoy 1997; Usanos 2000; \Banosa 2003 (a); Isa-
HoBa 2003 (6); |Batiosa 2004 (a); IBaHoea 2004 (6); |BaHosa 2005; IsaHoBa
2006; Ueanosa 2006, a Takcama Wienidziktau, twanout2002; Ananacesiy 2003;
Benigaikray 2003 i iHuL], Yacrka AKX 3sMewvaHa y fasegauHsix BbigaHHAX.
Daratynn HAiMa HaeaT cneubiaribHana NiHreicTEIUHara CroyHiKa kpuinNaTbix cnoy
6enapyckait MoBbi. Kpbinatsika ynacHa 6enapyckara naxo/kaHHsa 4acTkosa
afnocTpaBaHa y saoMbiM 36opHiky © .M. SHkoyckara “Kpsinartbif cnosbl i agpa-
poiambl: 3 Benapyckix nitaparypHblx kpsiRin® [1960], a Takcama y ninrsaxpai-
HasHay4biM “CroyHiky benapyckix npbika3ak, NpbiMabak i Kpbinarbix 8sipasay”
A.4. Isanosa i C.®. [BaHosail [1997]-Akpama Taro, pO3Hbis ria rnaxofXXaHHi Kpbi-
NaTbif CHo8bi cnapapiiHa TpannsioLna y "GpaseanariyHbiM ciioyHiky Bena-
pycka# mosul” |51, flenewasa [1993] i “OteimanariyHbiM CnoyHixky bpaseanaris-
may” |.fA. Jlenewasa [2004], “CnoyHiky 6enapyckix npbixasak” 1.A. Jlenewasa i
M.A. Axanuasiv [2002] iy choyHiky “KpbiHiusae cnosa: Henapyckist npbikaski i
npoimayki® 1.P. Likpabei | P.B. Wkpabebi {1987], a TakcaMa 4actkoBa agnocTpa-
8aHbl ¥ TNYMadanbHuIM CHoyHiKY “Kpbinartbis sbipassl ¥ 6enapyckan mose”™ (4. 1)
nag pagakubisn A 7. [BaHosa [2004] i (4. 2) naa pagaxkubian C.¢. IBaHosan [2006],
Y TryMavarnbHbiX, nepaknagHbix | iHwex crioyrikax 6enapyckait moset. Hatyparbs-
Ha, WTO BLIBYYIHHE KPLINATLIKI Genapyckan Mmosbl 3'fynsieulia aaHbiM 3 Habonbil
akTyaneHbIX NbiTaHHAY 6enapyckan paseanorii | dpasearpadii.

Kpbinartbia sbipask: ¥ cywacHaun 6enapyckan nitapatypHan MoBe cknagamolb
Baniki nnacT aalivak Ak ynacka Genapyckara naxofXanHs, Tak i 3anassidaHbIX 3
IHILILIX MOY: CTApaXbITHBIX IPA4YacKa i naLiickan, Cy4acHbix pyckawn, Hamelxan,
aHrniickai, ppaHuyackai | iHw. [BeHigsixray 2003; Isavosa 2003 (a); Isanosa
2004 (a)]. 3anasbMaHHe KpbLINATLIX CNoY 3 iHWBIX MOY — Heas eMHas | 3HauHas
yacTka arynsHara passitlia Kpbinarbiki § KoXxHan nitaparypHan moee. 3 Banikav
KONbKACL IHWAaMOYHLIX KpbiHily (axTeiyrait Midanorii, CesiTora lNicanHs, MacTaukix
TBOpay nicbMeHHikay po3Hbix anox i Hapoaay ceeTty, NybniubicTuiki, dinacodckix
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| HaBYKOBLIX TIKCTAY, ICTAPLINHBIX AHEK/L0TaY, BhIKAIBAHHAY BANOMBIX ACOU | i)
y fenapyckylo Moy yBantLni Thif BblPadbl, AKiA ¥ HARBONLIWAR cTynaH! agnanaa
10Lb CBETANOINARY, 3ThINHLIM | ACTITHIMHLIM YRYNeHHsIM Benapyckara Hapoaa i siu
hiTaparypHa-afykasaHbix Konay.

3ana3piuansifa kpLINaTLIf CNOBLI iHUWLI pa3 BuIKapbICToyBaloyla ¥ Genapyc
Kaw MoBe y cBaé apbifiHanbHait doopme, Hanp.: nay. homo sapiens (aoMa caii-
eHc) (K. flinen, “Cicrama npuipoas!” (1735) [KB, ¢. 105-106}; nau. persona non
grala (nepcoxa HoH epama} (nepuianaqyartkosa rata 66ty AbINNAMATLIVHB TIPMIN
Ans abasHadaHHA acobbl, KaHALATYPA AKOR Ha NOCT AbiNnamara y nayHan kpal-
He Buina rarau kpaidan aaxineua) [3CO, c. 302]; dp. Cherchez ia femmel (LWap-
wa s pam!) (A. 1aoma-6aubka, “Marikane Napoixa™ (1864) (KB, c. 111-112);
anrn. “‘Who is who” (Xy i3 xy) (Ha3sa wroranosara amepstkaHckara Siarpacluna-
fa fasefHika, ki soigaeyua y Benikabpuiranil, 3LUA i HekaTopbieiHILbIX kpainax)
[KB, c. 102-103]; iv. Finita la commedia! (Pixima ns kamedbisl) (3akniouHas ¢pa-
3a rmr'ec, AKiA CTasinicA y itanbauckiM Taartpst) (KB, c¢. 100] i iHw.

BoikapbicTatHe Goribluact 3anassiMaHbiX KpeinaTbix choy y Genapyckan Mope
abmexasaHa. AManb yce 3anasbitaHHi Maloub Genapyckis aksisaneHTst. Hanp
nau. Sic transit gloria mundi (Cixk mpaw3sim anopbis MyHO3i) | 6en. Tak minae (npa-
Xx003iUp) 39MHEST Cr1aea (Bricrioye 3 adiubiiHara puityasny abpaHKs nansi poiMexa-
ra) [KB, c. 93]; aum. To be ornot fo be: that is the question (Ty 6i o vom my 6/ — 33
i3 33 ke3wWy3H) | Gen. Boiyp abo (Ui} He Bbib <e0Ch y yYbiM Nbimanxe> (Y. takenip,
“famner” (1601) [KB, c. 39-41], aumn. Time is money (Talm i3 maHi) | Gen. Yae -
<23ama> epoutbi (6. ®pankniH, “Mapana managomy kynuy” (1748) [KB, ¢. 107-108);
icn. No pasardn! (Ho nacapar!) i Gen. SlHbt He npolidyus! (Bbicnoye icnaHckara nan-
iTorHara asesda [. 16apyps (1895-1989) 3 npamosbi na paabié 19 uapeens 1936 r,
nogayHr pacnyGnikanckaii apmii-npbt abapoHe Magpsiia ¥ rafbl rpaMa3siHCKan Bak-
Hb! § lcnasii (1936-1939) [KB; ¢. 112—113] i inw.

1. KpbiHigbt NaXoAXaHHA KpbifnaTbiX CROY

Kpbinatbis CNoBL! y KoXHal MOBE ~ raTa HeagHapoaHs ab'exr, aki cknanaeuua
3 aa3ikak, pa3HacTanHLIX He TOMbK Na CBAIM reHesice, ane i Na KpbiHitiax Naxo[pkaH-
HSI, TpAMaTbLMHAR CTPYKTYDbL, CeMaHThiLp!, criocabax dyHKUbIRHABAHHSA i 1A,

MayHas KonbKacup iHWAMOYHBLIX 3afaskiuaHHAy KpbiiareiX Cnoy y cydacHah
Henapyckan nitaparypHai mose Tpanina ¥ fie 3 eypanenckix Moy, Npbikiags! Kpui-
NathiX CNOY 3 TITYMaY3HHEM X 3HAYIHHS | NaXOMKAHHS NaAAULA ¥ 3pTLIKyNe na-
sofne pasesHikay “Kpbinatois Beipassl y Henapyckan mose”™ (4. 1) nag pagaxubinit
S, Isarosa [2004] i “OrbimanariyHet ciroyHik copaseanarismay” |.A. Nenewasa [2004),

Hapaeniaik pasHacTaitHbiMi 3'AYNAK0LUA KPbIHiLibl NAXOAMAHHA IHUIAMOYHUIX
3anasblvaHKRY KpbLiaThix CNOy y cydacHaw Genapyckaid nitaparypHad mowa.
MoXHa BbliTyYblllb HACTYMHBIA X rPYfbI,

1. NliTapaTypHbis TIKCTLI, AKiR NaBOANE CBANIO IMECTY NARIAMUCUA HA !

a) MacTauki|a TBOpL! PO3HbIX BiAay i XaHpay (NPasaivHbin, NAITLMHLIA, APa-
MaTbidHbIf), HaNP.: 2anamas capsd3iHa < nauw. aurea madiocritas (Mapadwn,
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"Oaut); Wmobk supwayua Ha HabGGcax < anm. Maniages are made in hoavern
{Ix. Nini, “Oydyec i aro Anrnis” (1580) [KB, c. 109-110]; / cuers Maous gyitivi abo
I ¥ cueM écub eywss < icn. Las paredes oyen (flons a3 Bera, "BanencisHckin sap'-
aTel” (1620); M. g3 CepeanTac, “floH Kixor” (1605-1615) [KB, c. 66-57]; Madoseut
mecay < . la lune de miel (BanbTap, “3apair, abo [1éc” (1747) (KB, ¢. 72]; 4bipso-
Had HimKal npaxod3iys < uaM. sich wie ein roter Faden ziehen (1.B. 813, “Pognac-
Hbin HaTypb!” (1808) [3CO, ¢. 412—413]; ®ivima na kamedsis! < iv. Finita la commedia!
(3akmouHan ¢pasa n'ec, Akla crasinics y itanbaHckiM TaaTpsi) (KB, ¢. 100]; <A>
kapons <xa> zonsi! < pau. Men han har jo ikke nogat paa (. X. Angapcen, "Hoeae
ansexHe kapans” (1837), nepwanayarkosa naxaaaditb, sk i CIOX3T Camon Kaski, ca
aBopuika Haeen “‘Tpad Jlyxarop™ (1328-1335) icnaxckara a3npxayHara 3esdya i
nicbmenHika [1.X. Maxyann (1282—-1348) [KB, c. 3233} i iHut;

6) MeMyapHbIs TIKCTH, Hanp.: <Ycé> Hoeae — 2ama dayHo (dobpa) sabbimae
cmapoe < ¢p. Il n’y a de nouveau que ce qui est oublié (acdapbiam 3 “Memyapay
Poabi beptan” (1824), nagpobnexsix yeramiHay MaabicTki hpaHiulysckain kapane-
8bl Mapbli-AHTyaHeTnt (1755-1793), ki Obly BbiKa3aHb! Y- afHOCIHaxX Aa nNagHoy-
nexara crapora nnayus kapaness) [KB, c. 96} i iHwi.;

B) nySniLBICTHIMHBIA TIKCTHI, Hanp.. apeicmakpam Jdyxy < Ham. Geistes
Aristokratismus (C. Awap, "Uber den deutschen-Geistes Aristokratismus® (1819)
{KB, c. 34~35]; npamsigarre (Apamblyxa Ma3zoy) < avm. brain-washing (seipas 3
kHiri “[paMbiBanHe Mazroy y ubipsoHLIM KiTai' (1951) amepbikaHckara XypHanicra
3. XanTapa (1902-1978) i 3 sro aprbikyna TakTbika npaMbiBaHHs Ma3roy” y ame-
prikaHckai raseue “Miami news” (24 sepacus 1950 1), nepwanadarkosa naxoasilb
af Kitainckara seipa3sy f1si 11ao ‘Muiuppo3ym’) [KB, c. 81-82], mpsui ceem < dp. fiers
monde (Bbipa3 3 apTuiKysia “Trois.monde, une planéte” ¥ waconice “L'Observateur”
(14 »xHiyns 1952 1) dpanuysckara caupiénara, gamorpada i skanamicra A. Casi
(1898-1990) [KB, c. 94--95]; fMod3i, <s1 mobiy eac,> Byd3sue MLHLIMI! < Y3UICK.
Ludé, miloval jesem vas. Bdéte! (}0. dyusik, “Panaprax 3 natnén Ha wei (1945)
[KB, c. 84] i iHus.;

I) OPLIABIMHBIS-TIKCTLY, HaMP.: 3 Masamya < Ham. unter den Hammer {y Tep-
manii 3 XIV cT. | nasHen npakTbikasaycs nybnivHe! npoaax Maémacyi, pavay, napg-
Y4ac SKOra, Kani 3a Tyio L iKWIYIo Pay NakynHik Npanaxoysay HalBLILLSALLYIO CYMY,
yAapam manatka ab'synsni, wro pau npagaasexa) [3Co, ¢. 162]; Mod dom —
mas upanacus < awm. My house is my castle (3. Kok, “Tpaui iHCTLITYT 3aKoHay
Anrnii® (1628) [KB, c. 70-71) i inuwi.;

) dinacodckis TBOpLI, Hanp.: Beds! ~ cina < nay. Scientia potestas est
(®. bakan, "BonbiTol, abo MNasyuauui mapansHbif | naniTeiudbist” (1597) (KB,
C. 42—-43}; pay y cabe < uam. das Ding an sich {I. KanT, “KpbiTbika Sbictara posy-
my” (1781) (KB, c. 87-88]; macmaumea dnis1 (d3ensa) Macmaymsa < &p. lart pour Part
(Bbipas 3 22-u nexubti “Kypca dinacodii” (1818) dpaHuysckara ginocada B. Kysena
(1792-1867) y MapbikckiM yHisepciTaue (Capbone), nasHein NO3yHr TOOPbI Tak 38aHa-
ra "ybictara’, "ceabopHara” MactayTea y TBopMacyi ppaHuysckix nasray T. Nause
(1811-1872), 1. bapnepa (1821-1867) i T. a3 baneins (1823—-1891) [KB, c. 66},
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HAToK casdomacts < aurn. stroam of consciousnsss (Y. [hksumc, "Haeykosbis
acHosbt ncixanorii” (1890) [KB, c. 78] i inw.;

€) HaBYKOBbIA | HABYKOBA-NANYIAPHLIA TIKCTHI, HANP .. YaIa6eK Pa3yMHbi (20Ma
canienc) < nau. homo sapiens (K. Ninen, “Cicrama npoipogs!” (1735) [KB, c. 105—
1086]; 3anamas monadse < ¢p. jeunesse dorée (®.K. Maxac, “CakparHan ricyo-
puif dpaduysckan pasanioust” (1797) [KB, c. 51-52]; namypansts: adbop < axrn.
natural selection (4.P. [lapsiu, “A6 naxopxaHHi Bigay WinAxam HatypancHara ag-
6opy, abo 3axasanne Hanbonbw cnpoirnbibix Napoa y bapausbe 3a icHapanHe”
(1859) [KB, c. 73]; bbiuué enizHavae cessdomacus < Ham. Das Sein bestimmt das
Bewusstsein (K. Mapkc, “[a kpbiToiki naniteldHain skaromii” (1859) [KB, ¢. 38—
39]; komnnexc HenayHasapmacui < uam. Minderwertigkeitskomplex (AL Aanep,
“Ab HenayHasapracuyi opranay” (1907) [KB, c. 61] i inw.;

X) TIKCTb! MY3biMHLIX TBOpAY, Hanp.. ®izapa mym, Qizapa mam < iT. Figaro,
Figaro. Son qua, son qua. Figaro, Figaro. Eccomi qua (ubitara 3 nibpara itanuax-
ckara naata Y. Cr3pbini (1784~1831) na onepst “Casinbeki UsipynbHik” (1816) ita-
nbAHCKara kamnasirapa [bk. Pacini (1792-1868) nasoane agHaiiMeHnHan kamenbi
(1775) dpaHuysckara gpamatypra M1 A. bamapws (1732-1799) [KB, c. 99] i iHuL.

2. HasBbi niTapatypHbix TIKCTAY, Hanp.: anowHi 3.MazikaH < aHrn. “The Last
of the Mohicans™ (na3sa pamana (1826) amepbikanckara nicbMentika [Jx.®. Ky-
nepa (1789-1851) [KB, c. 34]; 6peidkae kavaHs < pau. "Den Grimme Alling” (Ha-
3sa kas«i (1842) pauxara nicbMertika X . ‘Augapcena (1805-1875) [KB, c. 37
nambk Moriamas i kaeadnam < Ham. Hammer und AmbolB3“ (Ha3sa pamana (1868)
<. Ulninbrarena (1829-1911) [KB, ¢. 77]; y nowyxax cmpayanaza vyacy < ¢p. "A
la recherche du temps perdu” (HasBa Ueikna pamanay (1913—1927) dpaduyacka-
ra nicbmenHsika M. MNpycra (1871-1922) [KB, c. 95-96}, cenma, sxoe 3aycéds: 3
mabol < anrn. “A Moveable Feast” (Ha3Ba kHiri ycnaminay (1960) aMepbixaHcka-
ra riicbMeHHika 3. Xeminryan (1889-1961) [KB, c. 88-89] i iHw.

3. Ha3swl TBOpay My3biuHara i RoifyneHyara mMactauyrsa, Hanp.: Con polymy
HapaOxae nayeap < ici “El suefo de la razén produce monstruos” (Hasea rpapio-
pet 3 cepolii “Kanpotyac” (1797-1798) icnanckara Macraka ®.X. a3 lowi (1746
1828) (KB, c. 91}, namyus: 2anaHd3ey < HaM. Fliegender Holldnder” (Ha3sa one
pui (1841) Hameukara kamnasitapa P. Barvepa (1813-1883), nepwanadarkoaa
NaxoA3iub 3. CAP3AHEBAKOBAR HiA3PNaHACKan nereHapl {3anicadar y 1830 1) npa
Mapaka, fiki naknaycs ¥ MouHyio Bypy abarkyus Mbic, wito By y Aro Ha winsxy,
HagaTKani Ha rata cnaTpabiyya BedHacypb, ane 3a CBai rapabiHio bbiy acyxkant!
BewYHa nnapaus Ha kapabni na 6ypHbiM MOpbI | Hikoni He gacarHyy, 6epara (KB, ¢
65]; Kaski eeHcka2a necy < HaM. ,Marchen aus dem Wiener Wald" (Haasa sanuca
aycrTpblifckara kamnasitapa |. Wrpayca (1825-1899) i inwt.

4. Ha3sbl KiHa-, Tane- | MyneTdinsmay, Hanp.: 3anamas /iixaMaHKa < aWin
“The Goid Rush” (Ha3ea kiHadineMa (1925) amephikatckara akuépa i paxusictipa
Y Yannina (1889-1977), nepwanayarkosa naxoasiue 3 aHrninckara ssipaly gold
fever, siki y3nik y MNaynouHai AMephiubt ¥ XX CT. y cyBsA3i 3 agkpbiLiuém Ha Anac-
Ub! GaraTeix MecuaHapamkaHHay sonata (KB, c. 511; xpocHer 6ayska < anrn. “The
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Godfather” (HasBa pamaHa (1969) amepblkaHckara nicbmeHHika M. ITwo3o (1920-
1999) i kiHadpinbma (1972—1990, paxbicép ®. Konana) [KB, ¢. 102]; bazamsiss mak-
cama nnadyup < icn. “Los rigos tambien lloran” (Hasea MekcikaHckara TanesisiHa-
ra cepbisna (1979), sensmi nanynspHara y benapyci y 1990-a rr.) [KB, c. 36} i inut.

5. BbIKka3BaHHi 3HakaMiTbIX ricrapblvHbIX acob (a3spxayHbiX, NamiTbi4HbIX L rpa-
Ma/CKix A3esqay), cinocacday, ByHOHbIX, NICbMEHHIKaY, Hanp.: iMepsIs 3n1a < aHm.
Evil Empire (Bbipa3 amepbikaHckara kiHaakugpa i nanitbiyHara gsesqa P Palirana
(1911-2004), npasinaHta 3LUA (1981-1989), 3 npamosbl Ha kaHdepaHubli Haubis-
HanbHai acaubifupli esaHrenictay y Apnatga (dnapeiga, 3LLUA) 8 caxasika 1983 T,
y siko Tak Obly HasBaHbl Caro3 CaBeukix CauptanictbiuHbix Pacnybnik (CCCP), nep-
wanayarkosa naxoAsiub 3 amepblkaHckara kiHadinbma “30pHbif BOMHL" (1977,
paxbicép K. Nykac) [KB, c. §5-56); Yace! maHsoyua <i Mbi MSIHSIEMCA pasaM 3
imi> < nau, Tempora mutantur et nos mutamur in illis (acdapbiam aHriickara dino-
cacpa P. Oyana (1771-1858) ui nau. Omnia mutantur nos et-mutamur in illis
(Bbiciioye dhpaHkckara imneparapa Jlotapa | (795-855), npa wro srapsaeuua y
kHi3e “Deliciae poetarum Germanorum” (1612) HamMeukara nasta M. bapboris (ka-
Hey XVI — navatak XVil cret) [KB, c. 108]; ceem uecHsr < it. il mondo po (Bbipa3s
npeiniceaeyua Xpbictadopy KanymbBy, aki y 1492 r. agnpaeiycs Ha Tpox icrnaHlcKix
Kapabnsix Wykatb Npambl MapcKi WNsX y [KAbI0, ane HedakaHa natpaniy aa eparoy
HeBsgoMal Tank AMepbIki, “agkpbly Amepbiky”) [DCD, ¢. 341]; AD eanikaza 0a cmew-
Haza adsiH kpok < p. Du sublime au ridicule il n'y a qu’ un pas (Bbicnioye HananeoHa
Bananapra (1769-1821), iMnepartapa ®padupli (1804~1815), sikoe 6binio ckasada y
cHexHi 1812 1. naguac yuekay sro apmiia'Pacii, npa wro 3raapaeuua y kHise “Ticro-
pbIst naconbcTea ¥ Bsinikae repuarctaa Bapwayckae” (1816) chparilysckara abinna-
mara i nybniupicra 1.4 43 MNpagra (1759-1837) ui dp. En general, le ridicule touche
au sublime (Bbicnoye dpaHLyickara nicbMeHHika X.-®. MapmanTansa (1723-1799)
[KB, c. 30-31}; Kamernmapsii nitHis (He nampabHel) < HaM. Kommentar iberfliissig
(Bbicnoye BAaoMara HsiMetikara topbicta I, LLitay6a (1856—-1904), sikim €H 3akaHuBay
KOXKHae cBaé BLICTYIUTEHHE, A3e 3aYCE&abl MakciManbHa SicHa | BbldapnaneHa Bobika-
Aanacs cytHacub cnpasesi) [KB, c. 58-59; flenw namepui crmosiubi, YbiM XblUb Ha
kanensix! < icn. Méas vale morir de pie que vivir de rodillas (athapbiam icnaHckara
nanirbidHara-asenya [. I6apypbl (1895-1989) 3 npamoBbl Ha MiTbiHTY ¥ 3iMOBbLIM
Benaapome y Mapbikbl 3 BepacHs 1936 r) [KB, c. 62-63] i iHw.

6.-BblkassaHHi nogsen 3 acApoAasn BRAOMbIX ficTapbldHbIX acob, Hanp.:
wykays yyapauwHsiza OHsi < HAM. den gestrigen Tag suchen (y3HikHEHHe Bbipa-
3y 3BRA3BalLb 3 ricTapbldHbIM 3nizopam; nasoane M.I. MixenbcoHa, agHo#-
Ybl HAMeUkKi KypdopcT |. Opbiapbix ckasay: “[3eHb ratel a 3ry6iy”, Ha wto
npblIABOPHLI Becsneyak Knayc agkasay: “3aytpa mel ycé aobpa nawykaem i
abaBsizkoBa 3HOMA3EM A3eHb, fki Tl 3rybiy”) [BCO, c. 417]; Ycmasaliye, epad,
eac Yakaioub esanikis cnpaesi! < ¢p. Levezvous, monsieur le comte, vous avez
de grandes choses & faire! (Bbicnoye cnyri ¢panyysckara ricrtopbika repuara
K.A. na Cen-CiMmona (1760-1825), sikim &€H witopadiubl Gyasiy ceaviro racnaga-
pa, npa wTo 3ragsaeuya Ba ycnamiHax cy4yacHikay syqorara) [KB, c. 97] i iHw.
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7. AHaHiMHbIS NiTapaTypHblA TBOPbLI PO3HBIX XKaHpay, Hanp.: Hoeb! napadak <
HAM. neue Ordnung (Bblpa3 3 HAMeLkara nepbisiabivHara apyky 1930-x rr., sxi
nasHer cray BbikapbiCTayBaLLa Ang abasHau3HHA HalbicyKara PaxbiMy, yCTans-
BaHara y l'epmavii kipaynikom cpawbicukain HaubisiHan-caubIsnicTbI4Han naproli
Agonsdam INtnepam (Lbinbkrpybepam, 1889—1945) [KB, c. 74—-75]; yueuka mas-
20y < aHm. brain drain (Bbipas 3 aHrnikckan nepbeléAplki navatky 1960-x rr., kani
nayanacsi Macasas aMirpaubisi By4OHbIX, iHXbIHEPAY | iHWbIX BbiCOKakBanidika-
BaHbIX creypisnictay 3 BanikabpsitaHii i iHWbiX kpaid 3axonHaw Eypons ¥ LA,
LUTO XapaxTapbl3aBaracs siK “yLieuka Masroy npas ATwaHTbiky”, NaBoane aHrninckan
raseTs! “Evening Standart” (7 cTyaseds 1963 r) [KB, ¢. 97-98] i iHww.

8. ®anbKnopHbiA TBOPb (NereH b, NaAakHi, ricTapbldHbIA aHeKaoThI i iHwL.),
Hanp.: ghinacoghcki kameHb < nay,. lapis philosophorum (Belpas ca cTapaxbiTHan
nerexab!, BeNbMi nanynsipHan capo CAPIAHEBSIKOBLIX anxiMikay, y-AKoi Tak Ha-
3blBaNacs He iCHylodae y rnpbipoaae paybiBa, WTO HibbiTa Marno.fepayrsapaub
cpabpa i iHWbIA MeTanbl ¥ 3onarta, a Takcama sbinevsalb yce xsapobbi) [KB,
c. 99]; kpyenbl cmon < aHrn. the round table (Bbipa3 3 KenbUKiX HApOAHbLIX
rnagaHHsay npa neredgapHara kapans 6peitay Aprtypa (V—VI cTcT), y agHbIM 3
siKix pacnasagaeuua, WTo yapayHik Mapnid agHonubl napaiy 6aubky ApTypa
CTBapbilb pbilapcki opaaH Kpyrnara Ctana, 4neHbl Axora cagseni 6 Ha nipax
3a KpyrnbiMm ctanom, kab agyysaub csibe poyHbIMI CApof pOyHbIX | HE cnpa-
vauyua npa nenwae ui ropwiae mecua, cray blpoka BAAOMbIM A3AKYIOUbl paMa-
Hy T. Manaps! “Cmepub Aptypa” (1469).[KB, c. 61-62]; <[lacna Hac> xous na-
mon! < dp. Aprés nous le déluge (Buipas 3 rictapblurbix aHexkaoTay npa ¢pas-
uy3ckara kapans Jliogosika XV (1710-1774), siki HibbiTa Tak agkasay Ha nase-
AamneHHe ab akaHaMiuHbIX LSKKACUSX Y kpaiHe, | npa sro ¢aBapbITKy Mapkisy
X.-A. pa Mamnaayp (1721-1764), sikas ckaszana ratyto dpasy ¥y 1757 r., kab cyue-
Whbitlb CBaro BeHUAHOCHara KaxaHka, sacMy4aHara 3 npblublHbi napasbi hpaHka-
aycrpbiickara sowicka ag, npyckan apmii npel Pocbaxy (5 nicranaga 1757 r.) naa-
yac camiragosan BanHbl) [KB, c. 77-78]; <A> ycé »x maki siHa kpyuiyua (pyxaey-
ya)! < it. Eppur(e) simuove! (Bbipas 3 rictapbidHara aHekAoTa npa itanbadckara
chisika | actpaHoma . Maninesn (1564—1642), y sikim pacnaesgaeuua, Wwro nag,
yuickam iHKBI3iLibli By4OHbt MyCiy achiLibiiHa agpauplics ag reniauaHTpbiYHal CicTs-
Mbl CBETY, Apananasaxan nonbckim actpadomam M. KanepHikam (1473~1543),
nasoane sKoh 3amns kpyuiuua sakon CoHua, ane HibbiTa agpasy nacnsa ceairo
BbiMytlaHara Npbi3HaHHs BbINykHYY: “A ycé x Taki siHa pyxaeuua!”) [KB, ¢. 35-36];
6apoH MioHxay33aH < Ham. Baron Minchhausen (repo# HAMEUKIX aHaHIMHbIX ana-
safganHay XVIil cr, ricrapsiuHbiM NpaTaTeinam sikora 3'synsiediua 6apor lepaHiM doH
MioHxayaan, raHoBepcKi 1oHKep); Karlymbaea silika < icn. huevo de Coléno (Bbipas 3
rictapbldHara aHekAoTa npa icnaHckara nagapoxHika Xpeictachopa Kanymba (1451~
1506), sanicaHara y kHise “IicTopeisi Hoara Ceety” (1565) itanbsiHckara rictopbika
Ix. BeHuoHi (XVI ¢T.), y sikim pacnaesgaeua, WTo ¥ afKas Ha ipaiunyio saysary npa
Toe, ObiLtiam aakpILLE AMephiKi Oblio He TaKkoM Yo i ckiaaaHan cnpasain, Kanymo
nNpanaxaeay cBaiMy Cypa3moyLly nacTasilb Ha CTON svka, | Kani ¥ Taro Hivora He
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aTpbimanacs, Kanym6, yaapbiywbl ab cron ajHbiM KaHUOM fiKa, nactasiy
Airo BepTbikanbHa Ha Wanynanky, sIKas TPacHyna, i cka3ay, WwTo rata 6suto
BenbMi nérka) ui icn. huevo de Juanelo (Bbipa3 3 icnaHckara HapogHara ana-
BSIJAHHSA Mpa Toe, AK MHOCTBA MyApauoy MapHa cnpabasani nacrasiub anka
BepTbiKanbHa Ha CTon, i TonbKi Apacusk XyaHena sponey nacrasilp ro,
pasbiyuisl 3 agHaro kanua wanynaiky) [KB, ¢. 58); sk kcénd3 Mazdyci pa-
ragsiub < nofnbck. dogodzi¢ jak ksigdz Magdusi (nasopne A. bpbins, y3Hik-
HeHHe Bblpa3y 3Bs3BaloUb 3 Takim anoseaam: “Kcénas-npobawy namipae, a
axMicTpblHa Margycs abesizana siMy, Sk napatyHak, ropna XycTkam 3 U&pTbim
makaM. | neiTaouya Toist, Wro cabpanica Kans noxka, kamy X aniel agnic-
Bae ceaé pgabpo. A éH Tonbki 3 npeinnavaMm: “Mak gy-cit... Mak ay-ci-il” |
BbliiNG Npbl CBeAKax, WTo &H Npbl CBETNbIM po3yme ycé nakiaae-Maxase”)
[BC®, c. 4307 i iHL.

9. 3Bblvai i TpaablLbli eypaneinckix Hapoaay, Hanp.: canamsiHasi yoaea < HAM.
Strohwitwe (Bbipa3 naxoa3ilub ca cTapaxblTHara 3Bbi4alo y NPbIp3AHCKiX rapaaax,
Kasii Ha ranaBy A3sy4biHbl, fikas Mefia nasawnobHae A3iys, nybnivyHa Hagaseani
canamsaHbl BaHok) [QCP, c. 338] i iHw.

10. MsiHyLUKi BAZOMbIX acob [ nitapatypHbIx reposty, Hanp.: peiyap 6e3 cmpa-
xy i dakopy < ¢p. le chevalier sans peur sans reproche (sbipas3 3 kHiri “Hawnpbl-
eMHasi, 3abayHas ricTopblst, HanicaHasa CyMIEHHLIM Cyroi Npa nagsei i yubiHKi,
nocnexi i noassiri gobpara peitiapa 6e3 crpaxy i aakopy, cnasytara ceHo€pa ba-
Appa...” (1527) npa dpaHuyackara peivapa fl. asio Tapanns baspaa (1476-1524),
nepliana4arkosa naxoa3ils ag MsHywki ppaHuysckara nankasoaua J1. Tpamyin-
ns (1460—-1525), skora npbt XbIULi-Tak HasbiBani Aro cyyactiki) [KB, c. 84-85];
waps! kaposiHan < p. Eminence grise (MAHyLKa MaHaxa-kanyubiHa XKassda
(. fie Knepa a3io Tpambne, 1577-1638), ki Haciy Wwapyto cytany i 661y neptubiM
rnamouHikam ppariysckara kapgabiHana Poiwaneé (AXK. gsto MNMneci, 1585—-1642),
iCTOTHa ynnblBay Ha Aro pawiaHHi, ane Hikoni He iIMKHyyca Ja acabictai nanynsp-
Hacui) [KB, c. 112] i ijwi:

11. TakcTbl macaBan kamyHikaupbli (A9Bi3bl, 3akniki i O3yHri, anirpadika,
MoBa adiublAHBIX PbiTyanay i iHw.), Hanp.: Tax MmiHae (npaxodsius) 3smHas
cnasa (Cik mpaHsim znopsisi MyH03i) < nay. Sic transit gloria mundi (Bbicnoye
3 acpiubliHara peityany abpaHnHs nanel peiMckara) [KB, c. 93]; Ceaboda, poy-
Hacue, 6pamapcmeal < bp. Liberté, égalité, fraternité (no3yHr dpaHuyackan
bypxyasHait pasanioubli (1789—1794), ynepubiHio adiubiitia 3adikcasaHbl ¥
nacraHoBe napwihKkckara nanitblyHara kiyba kapaeinsepay ag 30 uspsers 1793
.,'y AKOW goMmaynapansHikam 6bi110 nparnadasana Hanicaue Ha cacagax ix
aamoy ssinikiMi nitapami cnosbl: “Af3iHCTBa, HenaasensHacus Pacny6niki,
cBabopa, poyHacup, 6patapcrea abo cmepub’) [KB, c. 88]; Xymuad, ebiwsd,
mauwHel! < nauy. Citius, altius, fortius! (adiubiiHbl 43Bi3 cy4acHbiX AniMmicKix
ryribHsY, ski Gbly NpanaHaBaHbl ix 3acHaBansHikam, dpaLly3ckiM rpamaackim
n3esiuaM M. a3 Kybepravam (1863~1937), 3ausepaxanbl MixHapoaHbiM
Animniiickim Kamitatam (1913) [KB, c. 103] i ixw.
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Pasam 3 TbiM, JaBoni MHOra Kpbinarbix Croy, sikis Oblni 3anasbidaHbl 3 HLLIbIX
Moy y Benapyckyio, He NaxoA3filb 3 KPbiHil, Ha raTbiX MOBaxX (akpams NnawuiHCKiX i
rpayackix). 'aTa nepaBaxHa Bbipassbi ca CB. MicaHHA, aHTbIYHAN NiTapaTypbl, HalkI-
siHanNbHbIX eypanewckix niraparyp, ansknopy Hapoaay CBeTY i r.4., sikist YxbiBaloU-
La y eypaneitckix MoBax i Tparnini y posHbisi Yack! § cydacHyio Benapyckyrlo MoBy.

MoxHa Bbinyybilis HACTYMHbLIN KPbIHILbI IHLLIAMOYHbIX 3ana3blyaHHsAy Kpblia-
TuiX cnoy y 6enapyckait mose, sikia He naxoA3silb 3 KPbiHiL Ha raTbiX MoBax.

1. Cs. MNicaHHe, Hanp.: baxal minacyro <— nau. Dej gratia (1-e nacriaxHe anocrana
Mayna aa kapwiHdsanay, 3, 10) [CO, c. 55}, eanaamasa acrniua (sarnaamay acén) <
aHm. Balaam's ass Ui dp. anesse de Balaam (Miubbi, 22, 27-28) [SCP, c. 68); karnoc Ha
211iHAHBIX Hazax <— dp. colosse aux pieds d'argile (aiin, 2, 31-36) [3CY, ¢. 184}, 202
i mazoz <— aHm. Gog and Magog (Anaxanincic, 20; lesikiin, 38, 39) [3C®, c. 98]; He
2nedaaqnsl Ha acoOb! <— HamM. ohne Ansehen der Person (Mepiuae nacnadHe Mstpa, 1,
17) [OCP, c. 260}, adamay a6nbik <— Ham. Adamsapfel (Buiuug, 3, 6) [BCO, c. 26]i iHww.

2. AHTbIMHas midanoris, Hanp.: s6neik paznady <— nawy. malum discordiae
(Bbipas 3 rpavackan Micpanorii, yneplbiHIO BbikapblCTaHbl PbIMCKIM ricTopblkam
Kcuinam (Il c1.) [OCP, c. 419]; y ab0bimKi (abloiiMbl)-Mapcpest < anrn. in the
arms of Morpheus (Bbipas 3 rpevackan micdanorii) [OC®, c. 370); acadnaus Ie-
2aca <— HsaM. den Pegasus satteln (Buipaa 3 rpadackan micpanorii) [OC®, c. 41];
mix (namix) Cubinaii i Xapetb0al <~ HaMm. zwischen Szylla und Charybdis uj aHm.
between Scylla and Charybdis {Bbipa3 3 rpayackai micpanori) [OC®, c. 225]; dsy-
xabniyHbl SIHyc <— p. Janus a deux visages (na imeHi crapaxsiTHapbiMckara Gora
vacy, nayatky i kaHua, yBaxody i Bbixagy, skora Ha MaroHkax i ¥ CKynenTypsl
nakassani 3 AByma TBapaMmi, 3BepHYTbiMi ¥ Cynpausnermnsbist 6aki: MananbiM TBa-
pam &H rnsasey Hanepag, y OyaydblHio, a cTapbiM — Hasag, y miHynae) [3Co, c.
116] i iHw.

3. AHTbIMHas niTaparypa, Hanp.. ckakays nad dyOKy Ubllo-H. <— HSM. nach j-s
Pfeife tanzen (330n, “Puibak i pbibbl”) [SCO, c. 346) i iHw.

4. HauplsiHanbHbls eypaneickis nitapaTtypsl, Hanp.: gassauys (3Mazayya)
3 sempakami <— Ham. mit Windmiihlen kdmpfen (M. ns CepsaHTac, “HoH Kixo1”
(1615) [KB, c. 41-42; OC®, c. 72]; cmpansuyb 3 capmamsbi (2apmam) na eepa-
6'six <— wuam. ‘mit Kanonen auf Spatzen schieen (K.-b6. Manbep, “llikona
myxoy” (1661) [OC®, c. 357] i iHw.

5. AHaHiMHBIA NiTapaTypHbist TBOPbI PO3HLIX XaHpay, Hanp.: keadpamypa
Kpyea € nal. quadratura circuli (Bbipa3 3 Ha3Bbi cTapaxbiTHaW MaTamarbli4Hal
3apaybl ab nabynose 3 fanaMoran Ubipkyns i nidewki kaagpara, siki 6 6oty poy-
Hbl-Na nnouidbl AagseHaMy Kpyry (pawbiub raTyto 3agadvy cnpabasani MHOrist
rnakaneHHi MaTaMaTbikay, agHak Tonbki ¥y 1882 r. Ob1s10 KaHUATKOBA Aakasana,
LITO raTa HemarypiMa) [KB, c. 60] i iHww.

6. Panbknop eypaneunckix Hapoaay, Hanp.: Hapad3iyya nad wyacnieal 30p-
Kal <— HRaMm. unter einem gliicklichen Stem geboren sein (Bbipa3s 3 Wsipoka BAAO-
Maw npbivxi ab TbiM, WTO NEC Yanaseka HibbITa 3anexuilus ag Taro, Nag sSKow
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30pkai Ui nnadeTan, naBogne actponaray, éx Hapagsiycs) [OCP, c. 246]; niub
(npanieaub) kpakad3sinaes! cié3bl <— HAM. Krokodilstrdnen vergiefSen (8eipas ca
cTapaxeiTHara nasep'si, HibbiTa ¥ kpakagsina, kani €4 ecub cBaK axBapy, UsSKyuUb
cnéabl) [QCD, c. 214] i iHwL.

7. daneknop Heeypaneickix Hapogay, Hanp.: Ce3am, adybiHics! < dp.
Sésame, ouvretoi (Bblpas 3 apabckait kaski “Ani baba i copak pasboiHikay”)
[BC®, c. 343]; mbicaya i adHa Ho4 < HAM. Tausendundeine Nacht (Ha3sa
36opHika apabckix kasak) [3CP, c¢. 370); Ak ¢eHikc 3 noneny <— HAM. wie
Phénix aus der Asche (Bbipas ca ctapaxbliTHaapasiickan micpanorii) [9CS,
C. 442--443] i iHww.

8. 3Bbivai i Tpaabiubli eypaneiickix Hapoaay, Hanp.: Kidaysb (kiHyyb) nanb-
yamky kamy, yamy <— op. jeter le gant (Bbipas naxoasiub 3 CAp3AHEBAKOBA-
ra 3axofHeeypane#ckara 3Bbl4alo, kani CeHb€p, ycTaHayaisawoubl Bacalb-
HYIo 3anexHacuyb pbilapa, gasay siMy nanb4arky, kani X sacan aamaynsycs
CNyXblijb CEHbEDY, TO Kigay AMy nanp4aTky; y AanerslM 3BblYan pacnay-
cloasiyca capog poilapay: sBbiknikaioubl npauiyHika Ha gysnb, psibap kigay
nepaj iM cBalo naneyarvky, kani npauiyHik nagHiMay se, To rata 3Haublna,
WTO BbIKMiK NpbIHATHI) [OC®, c. 192-193]; ycmaub 3 neeali Haai <— aHrn. get
out of bed with left leg ui ¢p. se lever du-pied gauche (BbITOK Bbipasy —
rnasep’e, sikO€ 3 aHTbIYHBIX YACcoy iCHaBana § MHOrX Hapogay: niybinacs, Wro
npabbl 60k — A06pLI, a NeBbl — AP3HHKBL, WTO YCTallb paHilian 3 nesan Hari —
3Ha4blUb Nadayb HOBbI A3eHb fag ynapa snora ayxy) [3C®, c. 386]; nans-
Ma neplubiHcmea <— HaAM. die Palme der Prioritét (Bbipas naxog3ilb ag 3Bbl-
4ai0 cTapaxbITHbIX IP3aKay y3HarapoAXXBalub nNanbmasail raniHkam -- cimBa-
nam HaWBbIWINWANA cnasbl(—NepamMoxuay Ha aniMnifckix rynbHAX Ui iHUIbIX
cnadopHiytsax) [OC®, ¢. 292] i iHw.

AcobHyIo rpyny iKLaMOYHbIX 3anasbl4aHHsay kpbinaTtbix cnoy y 6enapyckan
MOBE CKNaAalouUb Ha3Bbl LIbIPOKA BAAOMbIX FCTapbluHbLIX NAA3eR, 3'sy, Hanp.: eap-
hanameeyckas HOY <— HaM. Bartholomédusnacht (MacaBae 3HilM3HHE MyreHo-
Tay-npavacraHTay katonikami y Mapbbkbl yHaub! Ha 24 xHiyHa 1572 1. nepag gHém
cestora Bapdanames) {3C, c. 70] i iHw.

2. CTPYKTYPHbIA TbiNbl KPLINATbLIX CHOY

Kpbinatbis cnoBbl af iHWbIX ¢paseanariyHbix cpoAkay MoBbl adpo3Hisae
agcyTHacub “cBaix” cnewubiiUHbIX CTPYKTYP. Y CaMbiM arynbHbIM BbIrfISA3e Kpbl-
faTbif CroBbl MOryLp Obilp AbidepaHiblpaBaHbi HA HACTYIMHLIA CTPYKTYPHbLIS
Thinbl:

1. MixiTakeT (ybiTata, bonbluas na ab’émy, usiv ansik ckas), Hanp.: <Kans! Kaus!>
Mayuapcmea 3a kaHsi! < anm. A horse! a horse! my kingdom for a horse! (Y. LLiakcnip,
“Kaponb Poidapg, ill" (1593) [KB, c. 59); Crbirics iMeHenHe! <Tbt yydoyHae!> < HaMm.
Verweile doch! du bist so schdn! (1.B. Térs, “daycy” (1808) [KB, c. 91-92]; Kaporis
namép! Hsixali xwiee kaposnb! < ¢p. Le roi est mort! Vive le roil (skicnoye 3 adivplitHa
3auBep/pKaHara pelTyany kapaneyckara gomy y dpatiupli (aa nadarky XiX ct.), skoe
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BbIKaApbICTOYBaACS Mpbl abBALLIM3HHI 3MeHbl kapanéy y CyBa3si ca cMepLio aaHaro
i navarkam npaynerus ivwara) [KB, c. 59] i iHw.

2. 3akoH4aHbl cka3s (MpocThl Ui cknagaxsl), Hanp.: <O> cesmas npacma-
ma (Haiynacyp)! < nau. O sancta simplicifas! (Bbipa3s 3 rictapblyHara aHekaoTa
npa iasonara uswckan Paapmaubii Ana Nyca (1371-1415), y sikim pacnass-
Aaeyua, WTo raTbis cnosbl €H BbIMagiy, Kani, acyaxaHs! iHKBi3iuplAK y Kak-
CTaHLbl Ha CMepLb, 3HaXOA3AYbICA Ha BOTHiWYbI, ybaubly, sik Hekas 6abynb-
ka (na iHwan Bepcii — cTapbl) ¥ npacragywHbIiM paniridHbIM NaMKHEHHI Npbi-
Hecna axanak Beuus i KiHyrnia siro ¥ BorHiwda) [KB, ¢. 75-76]; Anembsim npsi-
x003iub y Yace s0bi < (hp. L'appétit vient en mangeant (d. Pabne, “Maprauuioa
i NanTarpyans” (1532) [KB, c. 33—-34]; lpaydy, <monski npaydy> i Hivoe2a, ak-
pamsa npayodei! < aHrn. The fruth, the whole truth and nothing but the truth!
(Ox. Nini, “Oydpyec i aro Anrnia” (1580) [KB, c. 82]; Baira < 2ama npausz
nanimesiki iHwbiMi cpookami < HaMm. Der Krieg ist die Fortsetzung der Politik mit
anderen Mitteln (K. Knayaesiy, "A6 BaiiHe” (1834); SAHbi He npoldyus! < icn.
No pasaran! (sbicrioye icnaHckara naniteidHara azesya-[. 16apypst (1895—
1989) 3 npamosbl Na paablé 19 yapeeHs 1936 r., NosyHr pacnybnikaHckail apmii
npbi abapore Magpblaa y raabl rpaManssHckan BanHbl ¥ lcnatii (1936-1939)
[KB, c. 112113} i iHw.

3. CnosasnyusHHi po3Hbix Biaay, Hanpii ceem yecHsl < iT. il mondo po
(ebipas npuiniceaeya Xpeictadopy Kanymby, siki ¥ 1492 . agnpasiycst Ha Tpox
icnaxckix kapabnsx Lwykalb npamel Mapcki WNAX y lHAbHO, ane HeyakaHa Tpaniy
Aa Beparoy Hessinoman Taabl AMepelki, ‘aakpbly Amepoiky”) [9CO, c. 341];
pbiyap nnawya i wnaeai < icn. comedia de capa y espada (Ha3Ba xaHpa icnaH-
ckan kameasii XVII cT1., reposimi sikon Obini BACEnbis | 3aa3ipnissist kaBane-
pbt) [KB, c. 85-86]; 0yx vacy <'HsaMm. Geist der Zeit (1.B. 'éTta, “dayct” (1808)
[KB, c. 47]; yszayp 3 azHio Kawmansi ans karo < ¢p. tirer les marrons du feu
(K. as JladanTan, "Manna i kot”) [OCD, c. 403); mpoe y <adHoi> nodys! <
aHrn. three men in a boat (Ox.K. xapom, “Tpoe ¥ nogupl, Kani He Aivsiub
cabaky” (1889) [KB, c. 93] i iHw.

4. ['pamartbiviia He CTPYKTypasaHblst CnaryqaHHi cnoy, Hanp.: 2oz j Mazoz <—
anrn. Gog and Magog (Anakanincic, 20; lesikiin, 38, 39) [C®, c. 98]; nnouw i
KpOY ubisi, Karo <— Ham. Fleisch und Blut (beiuug, 37, 27) {9Co, ¢. 308]; mix
(namix) -Cusinadl i Xapeibdatl <— uaMm. zwischen Szylla und Charybdis ui aurn.
between Scylla and Charybdis (Bblpas 3 rpsuackait miganorii) [3C®, ¢. 225];
ycé abo Hivoeza < anrn. all or nothing (I". i6can, “bpana” (1866) (KB, c. 96]; py«i
[Py aj Karo-H., af 4aro-H. < aHrn. hands off (Bbipas aHrnivickara nanitbivyHa-
ra n3enva, nigaspa nibepanbHan napteli Y. Fnagcrana; y 1878 r, kani Ayctpeis
3axanina vactky cepbckix 3amerns, [aacTtad BbiCTyniy y napnameHue cynpailb
3axonHiukan naniTbiki | 3akoH4bly: “Pyki npay ag bocHii i Mepuarasinbi!”) [3CO,
c. 331] i iHw. ’

5. AcoBHbIist crnoBel, Hanp.: ymonis < nau. utopia (T. Mop, “3anaras kHira, Ha-

CTOMbKI X KapbicHas, sk | 3abayHas, npa HalneriList A3APXayHbl Nag i npa HoBb!
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BocTpay YTonisi” (1516); sebnuvanaeex < Hsm. Ubermensch (. Hiuwa, “Tak kasay
3aparycTtpa” (1883—1891) i iHw.

3. CeMaHTbIKa KpbinaTbIX CNOY

Ma cBaén ceMaHTLIUb! KpbiflaThid CIIOBbI Y cyvacHait Genapyckai mose Abi-
hepaHUbIpyioLLA Ha aa3iHKi, KIS MaloLb PO3Hae 3HaYSHHE.

1. Mpamoe 3HauaHHe, Hanp.: A03iH 3a Ycix <i> yce 3a adHazo abo Yce 3a
adHazo i ad3id 3a ycix < ¢p. Tous pour un, un pour tous (A. A3oma-6aubka, “Tpsi
mywkeUepbl” (1844) ui aHrmn. One for all, all for one (Y. Wakenip, “Iykpaubif” (1594),
nepllanaqaTkoBa yXKbiBanacs sik NpblKka3ka, BSAOMas Yy MHOTIX eypanenckix mo-
Bax [KB, c. 30]; npasbl yanaseka <i egpamadisHina> < cp. les droits de homme et
de citoyen (Buipas 3 “[Jaknapaubli npay Yanaseka i rpamag3sHiHa” (FpbIHSTTal 26 XHIYHS
1789 1)), naniteiuyHara maicpecrta GypxxyasHan pasantoLpli ¥ PpaHubli (1789-1794),
ayTapam sikora 3'siynsielua dpaHuyscki ceaTap i nanitoitHbl Asesy 3K, Coellec
(1748-1836) [KB, c. 79-80] i iHw.

2. MepaacaHcaBaHbist aCoGHbIA KaMflaHEHTbI, HANP.: Xoymas paca (33e Xoy-
mbl Mae NepasocHae 3Ha4YsHHe) < aHrn. yellow press (Bblpa3d aMepblkaHcKara
xypHanicra 3. YopamaHa (1865-1923), panakrapa daconica “New York Press”,
aKi ¥ 1896 r. Tak HasBay rasetol “The World” i “New York Journal” 3 npoiybiHb
ryyHal, ckaHganeHaw cnpavki namik iMi 3a Apasa ayTapckara nepiublHCTBa Ha
BbIABY A3iLAL ¥ XKOYTal KalyrbLbl, WTO BbikapsuicToyBanaca aboasyma BbiaaH-
HAMI ¥ (OPbIBOSTbHBIX MAnioHKax 3 ryMapbICTbIUHbIMI TakcTami) [KB, c. 49-50]; Mod
doM — mast kpanacyb ([3e Kp3rnacyb Mae nepaHocHae sHausHHe) < aHrn. My house
is my castle (3. Kok, “Tpaui iHcTbiTyT 3aKoHay Axrnii” (1628) [KB, ¢. 70-71] i iHw.

3. MepaHocHae 3Ha4Y3HHEe, Hanp.: ckakauk nad dydky ublio-H. (‘nakapauua
Kamy-H., BBIKOHBaUb iro BoMo') < HAM. nach j-s Pfeife tanzen (330n, "Pbibak |
pbibbl”) [OCO, c. 346]; Annembim npwixod3iyp y wace A0kl (‘'narpabHacup, 3aui-
KayneHacub Yy YblM-H., XagaHHe 4aro-H. 3eblyaitHa ubiM 6onbLu 3agaBansHsoL-
ua, Teim Bonblw i NnaesaivBayua’) < dp. L'appétit vient en mangeant (¢. Pa6-
ne, ‘Tapranutoa i Naudrarpysne” (1532) [KB, c. 33-34]; mpemmaupb nopax cyxim
(‘Gblup NinbHbIM, Gbilb Yy 6asBois ratoyHacui') < aHrn. keep one’s powder dry
(Bbipas npoiniceaelua O. Kpomsenio (1599—1658) — kipayHiky aHrnivickain 6yp-
KyasHain pasanoubli XVII cT,; kani Aro BoWcka nasiHHa 6bino ¢apcipasaue
paky, &H HibsiTa ckasay: “Cnagsnsaiuecs Ha bora, ane nopax TpbiMaiiiie cyxim™)
[BC®, c. 368]; puiyap xypbomraza eobpasa (‘[loH KixoT; xTo-H. NagobHbl ceaimi
nasogsitaMi, sHewHim Boirnaaam Ha floH Kixora; ycsaki beckapbicHbl abapoH-
ua cnpasagnisacui, HaiyHbl, BACNéHHBl NeTyueHHik') < icrn. el Caballero de la
Triste Figura (M. na Cepsantac, “fJox Kixor” (1605-1615) [KB, c. 85; 3C®, c. 333];
Opbidkae Kayars (‘ToW, uble acabicTbifl BapTacui (npeiraxocUb, TaneHT i .4.) Aa
nayHara yacy He sayBsaxarnics, anie pantam BbIAABiNiCs ¥ NOyHaik Mepkt') < faly.
“Den Grimme Zlling” (Ha3Ba kaski (1842) gaukara nicemeHuika I' X. AHaapce-
Ha (1805-1875) [KB, c. 37] i iHw.

4. lNpamoe i nepaHocHae 3Hau3HHe, Hanp.: Yanasex — xeieénia (3sep) (1. Ya-
nasek sik GianarivHas ictota’; 2. nepan. 1anaBek He nasbayneHbl XbIBEMbHbIX
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iHCTBIHKTAY') < dOp. “La Béte humaine” (Haspa pamaHa (1889) 3 uplkna “Pyrox-
Makapb!” (1871-1893) dpaHuysckara nicbMeHHika 3. 3ansa (1840-1902) [KB,
c. 104—-105]; Hessadombi candam (1. 'BoiH, 3ariHyyiubl Ha BaiHe, iMa | abcTagiubl
CMepLi sikora 3acTanicsl HeBAAOMBIMI'; 2. fepaH. ipaH. 'Ycski, xTo BeckapbicHa
3Maraeuua 3a wro-H.” < gp. soldaf inconnu (Hapnic Ha HagMmarinni acraHkay
HeBsiAOMara canparta — axBapbl nepLuay cycBeTHan BaHbl, ki Obini naxasa-
Heis 11 nictanapa 1920 r. nag TpbiymdansHan apkai y [lapbbxbl, a nasHen y
BectmidicTapckim abaurse y JloHaaHe; nacns Apyron CycBeTHaW BalHbl TO€ X
6uino 3pobneHa ¥ iHWbIX kpaiHax (MoMHiki HeBsAoOMaMy canaary écub i ¥ bena-
pyci) [KB, c. 73—74} i iHw.

5. CTpavyaHyto YHyTpaHyto hopMy, Hanp.: <xKbilb> Ha WHIPOKYIO Hazy.-< aHrmn.
<live> on a large scale ui Ham. auf groBem Full <leben> (Bblpas 3 rictapbiyHara
aHeka0Ta, y AKIM pacnaesigaelua, WTo CApIaHEeBaKoBas Moga Haciub abytak 3
AOYriMi, BOCTPbIMI, 3arHyTbIMi Aarapbl Hackami, Nnamepsbl AKX ciMeanisasani cTy-
neHb 3HaTHacLi Aro ynaparnbHika i BolaHavanics cneubisiNbHbIM 3aKOHaM, cBaiM
y3HikHeHHeM abaBsasaHa aHrnickamy kapanio [eHpoixy Il MnaHTareHeTy (1133—
1189), ski Haciy Taki abyTak, nakonbki Mey HapacT Ha BfAMikiM nanblbl npasai
Hari) [KB, c. 50] i iHw.

4. Cnocabbl pyHKUbIAHABAHHA KPbINIaTbIX cNoy

Y 6enapyckai MoBe KpblnaTbist CROBb! YXbIBAIOLLIA ¥ HEKANbKIX PYHKLLISX.

1. Y dbyHKUbli HaMiHaTbIYHBIX agsiHak: . ana abasHauysHHsa 3'ay, ciTyaubld,
Thinay, agHoCIH i Aa T.N., Hanp.: npakpycmasa noxa <— p. lit de Procruste uj
aHrn. the Procrustean bed (Bbipa3s 3rpadackai micdanorii) [9C®, c. 312]; 3a-
namas capadsiva < nau. aurea mediocritas (Fapaupn, “Opu"y; xaHdbiHa 6ane-
3akayckaza yapocmy < ¢p. “‘La femme de trente ans” (Hassa pamaHa (1831)
dpaHuysckara niceMeHHika’A. A3 banb3aka (1799-1850) [KB, c. 49]; 32y6bne-
Hae (cmpavaHnae) naxaneHdHe < anrn. the lost generation (anirpac aa pamana
“I yabixonse coHua” (1926) amepblkaHckara nicbMerHika 2. Xeminryas (1899—
1961), ski ¥ mase “Une génération perdue” ceaén kwiri ycnamivay “CesTa,
Akoe 3aycénbl 3 Tabon” (1960) agsHavae, WTo ayTapam ratara Bobipasy 3'ayns-
elLia amepbikaHckast nicbMenHiua I CraiH (1874—1946) [KB, c. 53}; imnepsist
3na < anrn. EviPEmpire (Bblpas amepbikaHcKara KiHaakuépa i nanitblyHara ase-
s4a P, Paitranda (1911-2004), npasinanTta 3LLA (1981--1989), 3 npamoBbl Ha KaH-
depaHLUplieBaHrenictay y Apnauaa (dnapsina, 3LLA) 8 cakasika 1983 r., y sikoi
Tak 6e1y HasBaHbl Catos Caseukix CaubianicTbiyHbix Pacnybnik (CCCP), nep-
wanayaTtkosa NaxoA3liub 3 aMepolkaHckara kiHadinbsma “3opHbisa BoiHb!l” (1977,
paxoicép Ox. Nlykac) [KB, c. 55~-56] i iHw.

2. Y Akacui aprymeHTa Ha KapbicLb AYMKI, AKYIO Bblka3Bae ayTap y agHo-
CiHax ga karo- Ui 4aro-Hebyaab, ui ¥ skacui papmynéyki y 6onbuian ui Mex-
Wwawn cTyneHi pacnayciogyx)aHara rornsay, Hanp.: Ckaxs! <MHe>, Xmo meae
¢cAbpel (meoll cabpa), <i> A ckaxy, xmo mbi abo Ckaxbl <MHe>, 3 KiM mbl
3Haémebl, | 1 ckaxy, xmo mei < icn. Dime con quién andas y te diré quién eres
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(M. as Cepeatrac, “oH Kixot’ (1605~1615) [KB, c. 80-91]; <[Jobpa> cMmseu-
ya moill, xmo cMmsieyya anowHi (anowrim) < dp. Rira bien qui rira le demier
(K.K. a3 dnapoistn, *[sa censaHina i xmapa” (1792) ui anrn. He laughs best
that laughs last ([x. Ban6py, “Cenbcki gom” (1703), nepwanavarkosa dpaH-
uysckas HapoaHas npwikaska [KB, c. 45-46] i iHw.

3. Ans xapakrapbicTbiki § BoGpasHai chopMe cyTHacLli skoi-Heby43b 3'Bbl,
XapakTapa, ciTyausli, afgHOCiH, Hanp.: fasiub poibKy ¥y kanamymmail gadse <—
dp. pecher en eau trouble (Bblpas cknaycs Ha acHoBe aaHo# 3 Haek J3ona)
[OC®, c. 208], naBoane iHwbIX KpbiHiY [Yonuw, Bepkos 1984, ¢. 112; AcoHBKUH
1990, c. 133], Buipa3 naxoasiub 3 kameAsli Apbictadana “KoHHiki"; saseays (3mMa-
2ayya) 3 eempakami abo 6imea (3mazaHHe) 3 eempakami < icn. molinos de
viento acometer (M. ga CepBaHTac, “[JoH Kixot” (1605—-1615)[KB, c. 41-42;
OCo, c. 72}; waeparHesas ckypa < ¢p. “La peau chagrin’ (HasBa pamana
{1830-1831) chpaHuysckara nicbmeHHixa A. 43 banbsaka (1799-1850) [KB,
c. 109}; xpocusi 6auska < aurn. “The Godfather” (ha3sa pamaHa (1969) ame-
pbikaHckara riceMeHHika M. T30 (1920-1999) i kiHadinbma (1972-1990,
paxbicép ®. Konana) [KB, ¢. 102] i iHw.

4. [1ns axXblyneHHA MOBbI | nepaBoAy sie ¥ XapTtaynisylo TaHanbHackUb, Hanp.:
ueHs baupki MNamnema < anrn. Ghost of Hamlet’s Father (Y. Llakcnip, “MamMnet”
(1601) [KB, c. 104]); Ycmasealiue, epach, eac-yakawoub esnikia cnpasbi! < ¢p.
Levezvous, monsieur le comte, vous avez.de grandes choses 4 faire! (Boicrioye
cnyri dpaHuysckara rictopbika repuara KA. aa Cen-Cimona (1760-1825), sikim
& wiTopaHiub Byasiy ceairo racnagapa, npa wro sragsaelua Ba yecnamiHax cy-
4acHikay syqonara) [KB, c. 971; @izapa mym, @izapa mam < iT. Figaro, Figaro
Son qua, son qua. Figaro, Figaro. Eccomi qua (ubiTaTta 3 nibpaTa itanbsiHckara
nasta Y. Crapbini (1784-1831) aa onepsb! “CABinbCeki LUbipynbHiK® (1816) iTanbaH-
ckara kamnasitapa Ox. Pacini (1792—-1868) nasogne agHaWMeHHah Kameppli
(1775) dpaHuyackara gpamarypra MN.A. bamapiua (1732-1799) [KB, c. 99]; Cnsi-
Hicsi imeHeHne! Toi UydoyHae! < nsam. Verweile doch! du bist so schén! (1.B. Férs,
“®ayct” (1808) [KB;y c. 91-92]; @inima na kameobisi! < it. Finita la commedia!
(saknioduHas dppasa m'ec, skis cTapinics y itanbsHckim Taatpot) [KB, c. 100} i iHuw.

Heapaaka XapakTapbl3ylodbist KpblnaTbisi CNOBbI BhIKApbICTOYBatoLLA ¥ ipaHiv-
HbiM C3HCE, Hanp.: Tak MiHae (Mpaxodaiyb) 3amHas cnasa (Cik mpaH3im 250pbis
MyHO3i) < nau. Sic transit gloria mundi (Bbicnoye 3 acdpiupiiiHara poityarny abpanHs
rane! pbimckara) [KB, ¢. 93); LLinsax y nekna ebicnaHbl G06pbIMi Hamepami < aHrn. Hell
is full of good meanings and wishings (B. Ckor, “NamepMypckas Haecta” (1819) ui
anm. Hell is paved with good intentions (Bbicnoye aHrnirickara nicbMeHHika C. [KoH-
caHa (1709-1784), siki y 1775 . srapay, Wro ayTapam ratara acdapsiama 3'synsedua
aHrmincki 6aracrnoy [bx. Mepbept (7-1632) [KB, c. 110]; <Ycé> Hosae — 2zama 0ayHo
(00bpa) 3abbimae cmapoe < ¢p. Il n'y a de nouveau que ce qui est oublié (acda-
pbiam 3 “Memyapay Posbi beptan” (1824), nagpobneHbix ycnaminay MaasicTki dpan-
Ly3ckain kapanesbl Mapbli-AHTyaHeTbt (1755-1793), /i Obly Bbika3aHbl y agHOCI-

Hia_lx fa nagHoyneHara crapora rnauus kapanesol) [KB, ¢. 96); Panizis — oniym
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<0ns> Hapoda < Ham. Religion ist Opium fiir das Volk (K. Mapkc, “[a kpbiTbiki
rereneyckan dinacodii npasa” (1844) [KB, c. 86-87]; bazamsisi makcama nna-
yyus < icn. “Los rigos tambien iforan” (Ha3Ba MekcikaHckara Tanesisiinara cepbi-
ana (1979), senemi nanynsipHara y benapyci y 1990-s1 rr) [KB, c. 36] i r.a.

[HLWAMOYHbLIS 3anasbidaHHi ckiagatoue nepaBaxHylo Bonbuiacib KpbinaTtbix
BbIpa3ay, WTOo yXbiBaloLua y cydacHan benapyckai nitaparypHan mose, i natpa-
BytoLb cneubisnbHara BLIBYYIHHSA | nekcirpadiuHara anicanHs.
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